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! Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
; Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

Nyár derekán, amikor a város kiköltözik a 
vidékre, c/.ifra uriasazonoyok Baden-Badeuba, 
(Mentiébe, v.-i^y a Tátrába viszik kalapskatulyái» 
kat, megmozdulnak a királyok is. Keni a kártya-
lapok lóháton íiiö királyai, akik nyáron és télen 
egyaránt liirt hallatnak magukról, hanem az igazi 
liarnisitfcatlan koronás királyok, Európa államainak 
felkent fejedelmei. 

A tel ¡sugárzású, kánikulai nyár legbiztosabb 
sziu.ptomája a királyok találkozása. Politikai ér-
dekközösség, A diplouiaczia gondoskodása érzé-
keny és jelentő« csókokat vakut a nyugati és 
keleti fejedelmekkel. Dél Északra, Kelet Nyugotra 
látogat. Ezek a királyi viziieléöek már hozzá 
tartoznak az európai állampoÜtika nemzetközi 
berendezkedéséhez. 

Egy kicsit komikusnak, egy kicsit tlieátrá-
LUnak tetszik a királyoknak az a nyári felvonul-
tatása. I i i szui kétségtelen, hogy maga a politika 
valójában nagy komédiajátszás. A jeles alakitó 
művészek, jellemkomikusok : az államok sima-
nyelvű külügyi diplomatái rendezik ezt a komé-
diát. A világ, a profanum vnlgus, azonban nagy 
tisztelettel nézi e színjátékul és lázas igyekezet-
tel próbál betekinteni az ug) nevezett politikai 
kulisszák mögé. Annak a Csóknak, amilyet egyik 
királyi ajak ad a másiknak, nagy jelentőseget 
tulajdonit a politikai közhit és milliók nyugta-
lankodnak amiatt, ha egyik-másik Csók hidegebb 

l ^ g i n n i n ^ A K M a i «iVjMl 

volt a kelletlenéi. A politikai hangulat fokmérő 
higany a, ilyenkor aiászáll s hatalma* ujságc/.ik-
k Ív tárgyalják rettenetes komolysággal a jövendő 
esélyeit. 

A po irizáló Európa politikai tájékozatlan-
ságát jellemzi, hogy ilyen külsőségek után al-
kotja meg magának a politikai helyzet képzetét. 
Soha még az évszázadok hosszú sorozatán ke-
resztül nem diplomatáskodtak annyit a politiká-
ban, mint a jelenben. Az államok nagy népes-
sége fölött óriási titokként Jebeg az a nemzetközi 
viszony, amely a többi államokkal összeköti, A 
hármas meg egyébb szövetségek formái lénye-
gükben olyan diplomatikus formák, melyek csu-
pán az iJlem-kodex paragrafusain alapulnak* A 
szövetségben erösebb állam több tiszteletet kö-
vetel íiKgának és bizonyos közgazdasági kérdé-
sekben több engedményt, kiváltságot. De hogy 
e szövetség a közös támogatás és erőfejlesztés 
czéljait ^olg-ihiá, ezt kizárja e politikai félté-
kenykedés. 

Ilyenformán az ember sohasem tudhatja, hogy 
azzal ébred-e akivel lefekszik. Maguk az állam-
élet; irányitói titkolják nemzetközi politikai hit-
vallásukat s innen van az, hogy a politikai tá-
jékozatlanság minden időben esélyekről beszél 

Így nyár derekán aztán megindulnak a po-
litikai találgatások. Mikor a koronás fők megin-
dulnak, hogy érzékeny találkozókon küvös3 vagy 
forró csókot váltsanak egymással, intuitív sejté-
sek kommentálják az érzelmi nyilatkozatokat. 

Az olasz király ellátogatott most a minden 
oroszok czárjához. Hogy mi mindent olvas ki 
ebből a politikai tájékozatlanság, a jó Isten tudná 
megmondani, kétségtelen, hogy valami nagy je-
lentősége nincs. Hiszen a hatalmas fehér czár 
összecsókolózott már Európa minden fejedelmé-
vel. De hát jói esik értéket adni a királyi csók-
nak h az ember mindenesetre pikantériát érez 
abban, hogy egyik bajuszos ajak rátapad a má« 

A pikantéria mögött azonban ott rejlik a 
komikum is. Lehetetlenség nem látni a nevetsé-
gcsségét az ilyen komédiáknak, amelyek valami 
nagy dolgokat még soha egyetlen egy esetben 
sem eredményeztek. 

Essék jói ö felségeiknek ez a nyári hévtel-
jes csók, lassan-lassan a profanum vulgus rájön, 
hogy nincs mit kereskednie a királyi találkozá-
sok alkalmával a maga találgatásaival és tuda-
tára jön áünak, hogy a -poim&ai -helyzet képét 
nem ezek a királyi csókok pecsételik meg, nn-u't 
ezek a csókok csak ügyesen leplezett — szín-
padi csókok! 

/ r 
— Értesítés. JEnesitjük t. olvasóinkat, hogy 

S a l a ez Elemér ur lapunk szerkesztőségétől megvált 
s eztáu a lap szerkesztéséért való felelősséget mint 
ezelőtt is, ismét a lap kiadója vállalta el. 
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Magánosan — magyarosan, 
Falusias magyarosságom 
Nem illik lenyes űri körbe. 
•Selymük illata, suhogasa 
Tudom, hogy engem csak gyötörne! 
8 hány magamfajta koldus vágyik 
Dölyfös, fényes,. nagyúri h á z b a . i f 
iá mint nappal a czigany a várost 
É n elkerülöm nagy vigyázva. 

Én Mm ne nézzen görbe szemmel 
Selymes szülék pipcrköez fattya. 
Sujtásokkal kivárt atillám 
Illatos lányhad ne kaezagja 1 
Ne is szálljon gúnyos mosolygás 
A szőnyeges termen keresztül; 
Ha sarkantyúm pengő taréja 
Magyar nórára összecsendül I 

Jgazszavú magyar magyarral 
Szomorún, vigan elnotazok . « . 
S ha bús beszedem vígra fordul 
Eláldom ezt ~a szép világot 1 
S taréjos sarkantyúm keményen. 
Magyar virtussal összevágom f 
$ minden nagyúri csillogásnál 
Virágosabb a boldogságom ! ! 

Gypkössy 

A nagyerdő fái éppen összesügtakj a louibok ösz-
szecsőkoiúzialc és halk morajjal köszöntek egymásnak; 
„jó éjszakát*" Igen, mert a nap, rne.y buvócskát játszik 
örökké a csillagokkal^ a Vénus ragyogó arczanak lát-
tára ijedten húzta le fejét a íöld kalapja alá, Szürkülni 
ke/-dtít.t, Fenju már több csillag bolyongott, hogy a vén 
bujkáló gazdát feltalálja s koronája fényéből lopjon ma-
ganak egy maréknyi gyöngyöt utravalónak. Némelyik 
meg egészen elfelejtette a játékot^ de a helyett kaczé-
ran a földre integet, épen a nagyerdő lombsatora alá 
s nevetve all szoba azokkal, akik sóvárogva vetik sze-
mük et íöl egy csillagképre. Lenn a nagyerdő sétautak 
vidám csevegés járta, Hyüzsgobb lett az eluie, beszé-
desebb az ajak es gyorsabb a szív verése. Mily jo is 
beszívni azt, amit a beszédes lombok azon Irisseii le 
heltek ki 5 de jó is elfeledni az üde alkonyon, esteien 
a nappal hevített forróságot. 

Ián is egy lóczára telepedtem. Idejűin még homaly-
bau volt, de lóezám elölt az ui szép tiszta, világos, 
ügy emlekszem, hogy az életen gondolkoztam* mely 
nagyon rövid és nagyon drága. Az életen, amely a bolygó 
kis bogarak ele megszabja: a maga feladatat, csak az 
maradt megoldatlan eioitem, hogy a sok megszakasztott 
élet ielbe'özerbe hagyott munkájáért ki ad majd elég-
tételt es özánuidast, 

Amiút ezzel a kérdéssel, viyódpmj erős szúrást ér-
zek magamon* A fajdalom aikasuott egy-két ide^szá-
lamoft. haraggal kapuk aj u mhoz, liogy a szúrás oko-

zóját agyoüinorzsoJjam. Csakhogy nem találtam arczom 
bőrénél egyebet, mert akkorra már a lóezadeszkán egy 
termetes barna hangya futott a merre a lábai vitték, 
czel nélkül. Ott nem bántottam. Ha már elkerülte bo-
szum ütését, haladjon a maga arasznyi utján előre, Így 
gondolkoztam, mialatt a gyilkos állat a földre ért s mar 
újra a lábúim előtt botorkált. A nyomorult, Tán ismét 
arczomra törekszik. Ehol ni í mintha egy sátány hábo« 
rogna benne, parányisága szinte reszket a bosszútól 
mert ez a gátóriás (aki csak olyan féreg, mint Ö) egy 
hajszállal kizökkenti őt útja vonaláról. 3 íme mind 
vakmerőbben tart felém* Szinte lüieg a vágytól, hogy 
fogával arczomon ujabb barázdát karczoljon s méreg-
mugot ültessen bele* Most hát eltaposlak hitvány 1 . . * 
D-e- nem 1 hiszen megállott* Egy morzsát már apró aj-
kába szorított s el ls indul a sétaút másik oldala felé I 
Szinte láttam, mily boldogan emeli tovább az édes le-
leményt. Még le se telepszik, hogy elfogyaszsza. Talán 
egynapos íiókaira s a télnek koldus idejére göndör? 
líet&zer olyan tömeg, mint ö maga s a kis boüó lam 
megbirkózik vele. Mintha csak az az élo szeretet lo-
bogna benne, mely iák közé küldi az asszonyt, hogy 
didergő gyermekét a rözse lángja nielieti felmelengesse. 
fíroiidölkozhi nem tud, csak trez. jSem a számítás küldi 
a morzsászemekérfy hanem valami más, Hem tüdoui 
én, hogy hivják azt emberi nyelven ? Szerétéi? Jísz« 
meny ? Öáztön ? Szóval az, amiből az Istenség egy ie^ 
heletnyit ép ugy beletuval a porszem rovarába^ mint * 
tjróuok korowás urába] , , 4 

i 



— Békés-Ösaba Kossuth ellen. Öékps-Ősabá-
szomorú hirt kapunk. A városi elöljáróság és testü-

let nem akarja megüunepelni Kossuth Lajos századik 
születésnapját. Nem tudjuk el sem képzelni, mi lehet 
ennek az oka ? Annyit azonban érzünk, hogy Békés-
Csaba e cselekedetével nyomorultul meggyalázta önma-
gát, meg a magvarságot s csak Kossuth Lajost nem. 
Mert ugy latszik, hogy a mikor a polgári-kör azon 
javaslatát, hogy a K o s s u t h ü n n e p rendezését a 
városi képviselőtestület vegye kezébe, hogy tartson 
d i s z k ö z g y ü 1 é s t, i k t a s s a j e g y z ő k ö ny vb e 
K o s s u t h L a j ö s é r d e m e i t és a d a k o z z é k a 
s z o b o r r a — leszavazta s elvetette.; nem tudott 
felemelkedni a nagy Kossuth Lajoshoz. De hogy is tu-
dott volna ? Magyar becsületes sziv, a magyarság 
szeretetével teljes lélek s niAgyur háládatosság, szük-
séges alck, hogy már Kossuth nevére is lángra gyúl-
junk s ünnepeljünk bármelyik pillanatban. Ezt pedig, 
mint a jelen szégyenteljes eset is igazolja, ugyan csak 
hiába keresnők Csaba város tőt érzelmű lakosaiban! 
Mi pedig főleg azért is resteljiik a dolgot, mert a mi 
véémegyénkben történt a dolog, s sajnos nincs elég 
erőnk ahhoz, hogy az ilyen gyalazatos eljárást meg 
torolhatnánk ! 

— Sanatorium Szarvason. A tüdőbetegek 
részére felállítandó sanatoriutnnak keresett e héten 
alkalmas helyet városunkban egy vizsgáló bizottság 
élén dr. L u k á c s György főispánnal. Megtekintették 
a Gfrőf Csáky Albinné Bolza Anna grófnő tulajdonát 
képező Anna Ligetet mely nagyon alkalmas volna e 
czélra s most már csak az a kérdés, hogy mily áron 
tudnák a ligetet megszerezni. 

— Névváltoztatás . Kiskorú W e i & z Miksa, 
Zoltán, Ilonka, Sándor, Jeuő és József öcsöcjii lakosok 
vezetéknevének „Fel i é r"-re leendő megmagyarositasát 
a m, kit belűgyminisier engedélyezte, 

— Kossuth ünnepek megyénkben* Mig 
Békés-Csaba az egész megyét sértő határozatával elej* 
tette a KossUth-ünnepet; addig a többi közsegekben 
Kár bü/.gón készülöduea rá, így Mezőberény lelkes 
közönsége is az üneplők sorába lép, de küiöiiös lelkes 
mozgalomról hallunk hirt ez irányban Körpsladányból, 
hol is a mozgalom éleu a reformálU-» pap: ^óih Józsei 
áll. Mozgalmat indítanak a Kossuth szobor felállítására 
Vonatkozólag is. Mezőberényhen a városi testület disz-
gy ülést tart, 

— L a b d a r ü g ó ősápat . Bár mi jobban szeret ük 
Volna, h* a Szarvason időző egyetemi hallgatók füles-
labda-csapatot alakítanak, irrint foot-ball-esap^tot, mégis 
azt tartva, hogy a sport nagyon is loutug az egész-
ségre is s igy ha magyar játékot már nem js játsza-
nak, jobb ez is, miniha semmit se csinálnának : meg-
emlékezünk röviden a labdarúgásról. A ¡>pori:nak ma-
napság leginkább felkapott ága: a labdarúgás. Mert 
mint mindenbeu a világon ugy a sportban is vau di-
vat. Egy ueháuy évvet ezelőtt a kerékpárversenyek 
Örvendeztek nagy népszerűségnek, ma meg már az 
ujságáruló gyerekek — magyarul rikkaueso.c — is rúg-
ják már a labdát s összevesznek akárhányszor azon, 
hogy ki rúgta be a legtöbb goalt s ki tud legjobban 
paszolni, st'ppolni síb. Mindezt az újságokból tudjuk, 
mert hát a un varosunk, mint sok mindenben ebben is 
„maradi11! Ha az ember egyszei ki megy a népkertbe 
(Erzsébet üget) örüljön a jő levegőnek, meg a zöld 
pázsitnak, nézze Isten szép ¿gét s ne futkározzék, mini 
egy agai j ez az általános veiemé.iy, amely sajnos meg 

A kis balgát kezdtem már félteni. Jobban bánt 
engem) ha Valami ko.iiök szalmaszál fentartja útjában, 
mint Öt. Amit ini meg setn látunk, az mily gáttömeg 
neki, I)e gondosan kikerüli. Majd ietes/i a zsákmányt, 
előre fut, kémlel, puhatol, Itt &imább, ou göröugjösebb 
az ut. Visszatér, munkába áll és a jobbik utón tovább 
halad. Mit az emberek országában terű»etóriísokon 
meg nem találunk, itt egy rögelemen egy morzsa mellett 
megdicsőítve él: a kitartás, a munka. 

A szorgalmas jószág már két lépésnyi utat tett 
meg. Ép a sétaút közepéu halad* Hogy siet 1 jiOf>y ör-
vendezik, mert olt göröngyteleu, egyenes az ut. mely 
szinte szeretettel és biztatva hívogatja arra4 ahol egy 
Vidám fürge raj nyüzsgi körül az összehordott garuia* 
dát boj feléi 

Hohó, de térj viasza thtiükás rovarom! Lásd egy 
intiukátlan csevegő csoport jön amottf amely künnyen 
iád taposhat, Hogy vigadnak, hogy kaczáguak 1 szinte 
tánczolva, lebbenve, sietnek féled. Mar itt is vannak, 
Oltalom nincs tovább, Szegény bogár, táu agyon ia ti-
port az a fürge láb, mely feletled e lha ladt . * 

Vidám, «zökelló hajadon l mikor iljadnak. ha nem 
mondtad is, de szived ait dobogta szeretlek) "imádlak j 
mikor szerelmesed átölelt és azt mondta : liliomszál, 
angyalom — te gyilktlál . . . a inunkat és anyai sze-
relmet. Hanem hát menj, vigadj, nevess, álmodj tovább 
Ke tudj te erről semmit, semmit. Nem te nevetsz, nem 
a hangya halt meg, hanem az ellentétek játékári akart 
fira mUlatni , . f valaki vagy Valami * . * Sors ? Gond-
Viselétí ? Élet? löten ? Szavukkal nem mondható hata-
lom ; :f i 

Es mennyivel érdekesebb a játéig mikor a httn° 
gyaszerep — emberé! ; < ; 

az ifjúságot is megérti. Mint antiak idején a kerékpá-
rozásra, ugy a labdarúgásra is rámondjak : „Ilyet csak 
a bolond ánglius csinálhat." Különben mi magyarok 
még csak műkedvelő1 labdarugók -vagyunk. Bebizouyi-
totta „ezt a Pesten megfordult angol csapatoknak az 
oxfordi egyetemi Ifjak és á richmondi if jaknak játéka, 
kik lögiobb csapaiaikat nagy fölényn/el verték le. 
A labdarúgás sok finomságot kövei¿1. Nem kedvez 
mindig a testi erőnek., Mig ellenben a tüleslapdajáték. 
nál, mely legjobban megközelíti a k«.bdarligást s talán 
inkább megtelel a magyar véralkatnak, inert határo-
zottan előtérbe lép az erősek uralma; folyton ők ha-
jí t ják és kapják a lapdát, A labdarúgásnál ellenben 
mindig a másik párt gyenge oldalát kell kikutatni s 
azon törni rés t ; rést tűrhet pedig az, aki épen azon a 
helyen játszike, fá igy van a kérdőkre az a nagy szinte 
leküzdhetetlen nehézség, hogy mindegyik mag akarja 
a labdát s pászoJásra nem gondol. Igazán örülünk 
hogy városunk fiatalsága- ilyen szép játékkal, fogja 
tölteni az alkonyatokat. Jó mutatást nek ik ! 

— A diákok mulatsága. Mint a múlt szá-
munkban jeleztük az i t t tartózkodó diákság m;\sodi:-.án 
tánczmulatsagot rendez a felállítandó Kossuth szoborra. 
Minél is inkább felhivjvik a meghívott közönséget env , 
mivel még Szarvas sem tett sem tni félti intézkedést a 
Kossuth századik szülL'tésuapjáuak megünneplése erde-
kében, Így legalább a diákság állal rendezett mulat-
ságon nem csak, hogy jól fog mulatni a közönség, de 
áldoz is egyúttal Kos-auh emlékének. 

— Színészeink — a kirakatokban. Mig 
szinés/-einkuek már egy nagy része itt íariozkodiic, 
addig a kirakatokban úgyszólván itt van mind — fény-
kepeiv-el Egy-egy mosolygó sziuészuő f o t o g r á f i á j a 
mar előre beleriugat bennünket abba a hangulatba, 
ami majd uralkodik is r a j t u n ^ akkor ha já tszmák 
Hozza Isten mi hamarabb niindnyajokai s addig is jól 
érezzék magukat lutuuk, a mig nem érkezik azok 
ünneplésének ideje, akik majd játékukkal ki érdem-
lik ezt I 

— S g y l i á z w i e g y e i k ö z g y ű l é s . Az arad-bé-
kési ág ev. egyhá/,mugye lolyó evi rendes kö/gyil-
lését augusztus 6-án tí-yoinán t i r t j a . Felügyelő dr. 
Zsilinszky Eudre es Csépi egi György esperes. 

— U j e g y h á z m e g y é k , a békes-lánáti ev. 
ret' egyházmegyét, mely u gy népességű, alighanem 
három reszre osztják: Csongrádira beitekre és bánátira* 
Ha eji meglesz, a közel jövőben megtartják az uj 
esperesek óa tanacsbirák választását is* 

— Várkonyi Békés megyében. Tudjuk, 
hogy G-yőri Elekkel szembuu- majU Később Hentaller 
L jo-sal szemben is G-yomau Varkouyu lépteltek tei a 
szociálisiák képvjseiójc'loltuek. Mig az első valasziáakor 
csak csodalKO ott mindeniu megyenkben, hogy 538 
szavazója volt, addig a második választáskor már tel-
tettek tőle a kerüleLel Csau. alig-alig került ki Hun-
taller a választásból dudallai, Hogy azonban ez így 
volt, legnagyobb részben annak tudható be, mert Var 
konyt hatarozott izgatást rendezett az állam, az u"i 
osziáiy ellen. A kerüleibeli szolgabirők aionban íulje-
lentették s most Várkouyit vád ala helyezték, mitől ő 
aduban felfulyaniodással akar megszaoadulnij de nem 
hiszUk, hogy sikertUjöu neki ! 

— K o s s u t l v h y m n u s z . Kossu.h Lajos születé-
sének századik evioL'uu ojara dr. P«p Zoltán urs^ággyii-
lébi kepviae o; aki niavalevoleg Köhu és zeneszerző egy 
szemelyued, egy magas szarnjalásu K »ssmh-hymnusa-t 
szerzett, a melyet u^y az országos lüg^etleaségi e^ 48-as 
pártf valamint az ünnepélyeket rendező bizottság is a 
uagy nap ünnepi nymuuszaul íogadott el, JE/i a Kossuth-
hymunsz az Euredes poliiikai heLilap kiadólűvatalában 
most jelent meg negy szo.auira letéve, Tolaay Á K O S 

remek cimkepóvel s a szerző arcképével. A Kosuth-
hymnuázt az Ébredés rzerkesztosege (tV,, Vácí-utoa 21.) 
minden magyarországi dalárdának ingyen küldi meg ha 
eziránt hozzá fordulnak, A hymnusz vege így nangzik ; 

Imádság a muuNánk, temblom 
Miubeu kis hely idüdenn, 
Ne zavarja meg imánkat 
Bent miféle idegen, 
E s mégis- oly sokan vannak 
Nem egy hiten mivelünk, 
Halgasd meg mi panaszunkatj 
Halgasd meg nagy loteuünk 1 

CÍIBÍDE. 

ElköveUe,:, bu, baiiat»éá^a szoba középet t e ; 
D'Amáiit Leó 

B a a poli ti k ai Játhal áron torayosuló feli egek 
tömkelegéből kibontako/.ö vészes etőjelek önöket nem 
bániják, ugy olvasaak el kérenij mi történhetett volna 
meg Vélem a múltkor nyiit- sima tengeren. 

Surü, sötét volt az éj dühöngött a déli szélj a 
kis hajónk csai< ugy forgott a zugó habok árján, mit 
sem törődve azzal, hogy nekünk most egyáltalában 
semmi kedvunk sem volt egy íordulóra értem, egy 
kifordulóra. Mellettem reszketve vonult meg egy re-
mekuéi is s^ebb leáuy valami tengeri vagy délspa-
nyol eredéiU khbtet t , tnnan sejtenii mert nem tudtam 
vele behatóla^os tárgyalásba bocsájtkozni, csak néma 
jelekkel éa szemlorgataáoklval elegyedtünk egymással 
élénk társalgásba, Igaz ugyan hogy javarészt uem ér-
tettük meg egymást^ de épen ez volt az egészbén az 
érdekes^ mert legalább nem tudja szellemes vedéáem 
kicsucsosodabát. és annak pőintjét megéi teuii JE részben: 
teljeseu egyet értettem vele* mert magam sem tudtam 
teoyA ^(íftftttoH U íá^wlpsoi í í Ayiftíifll 

Hol jobbra, hol balra dűlünk (már mint a hajó) 
és ezen közben gyakran volt alkalmam közeli érintke-
zésbe jutni az aranyossal. Pardont nem kértem, mert 
kijelentet em előtte, hogy az ezt igénylő alkalmakat 
és majd utunk befejeztével, fogok egy cumultative 
„pardontu kérni Még ebbe is bele, később pedig a 
kajiitjébe ment. 

No már most kérdem önöktől mit tegyek, ott 
állok és untomban nem bántam volna ha a hajó egy 
kissé felfordul, lagalább lett volna egy parányi vál-
tozás az ügyben, de hát az Isten oly fukar néha egy 
kis felfordulással, a mely ha megtörténik bizonyára 
nagy felfordulásfc csinált volna a hajón. 

Hát leérem egy ilyen felfordulás lehet még csak 
érdekes egy tengeri hajón ; ott minden ember ilyenkor 
a fejét veszíti, en ugy képzelem, csak ugy hemzseg a 
hajón a sok fej, ha ily fejetlenség esik meg és mily 
érdekes lehet azután ha az emberek öszsze vissza 
cserélgetik a fejüket és ugy néznek azután egymásra, 
ha már lecsendesüld a tenger és a kedélyek. Azt 
hiszem hogy a tenger inkább csendesülne le, mint a 
háborgó kedélyek, mert akár milyen háborgók volná-
nak is a kedélyek, kedélyes mulatság nem fajulna be-
1 ÍJ sohasem. 

A vihar után kikötünk valami teljesen ismeretlen 
szigeteu, ahol barátságos idegenek fogadnak bennünket 
és se sző, se beszéd, lakosztályuuKba vezetnek, a mely 
kevésbbé coniplikált ketreczboll állott, oda azutau 
mindenféle kellemes eledelt hajigainak, nevezetesen 
kóKUszdiót és fügét, én is mutattam nekik ez utőbbik-
ból, mert nem éreztem különös hajlandóságot, em-
berevő barátaim kedvében járni, mert azok voltak s 
magamat egy anti marienbadi kúrának alá vetni. Ru-
háink biztonságba való helyezéséről persze jó eleve 
gondoskodtak, ugy hogy veritábilis Ádám-Éva kosz-
tümben voltuuk a ke t recekben egymás mellett. Kép-
zelhetni ezt a/, állapotot, eleintén persze nem tudtuk 
magunkat sehogy sem ez uj irányba bele találni, de 
lassan lassan csak bele jö t tünk és és/,re sem vettük 
egymáson, hogy minden toilette nélkül, ugy vagyunk 
egymás mellett mint a hogyan az Úristen beununket 
megteremtett. Időről id<»re átteleltek bennünket egy 
nagyobb ketreezbe, ugy látszik ilyenkor tisztogatták a 
a mi lakóhelyünket a* igen tisztelt emberevő barátaink, 
de csodálkozásunkra azon vettük észre iikiguuka, hogy 
semmi bántódásunk sem esik, de sőt oly jól tar tanak, 
hogy eiteKintve azoktól a furGsaságokiol a inelyekbu 
e toiletio en állapot sodor bennünket egészen jól 
éreztük magunkat, ügy látszik még nem voltunk nekik 
eléggé hízottak, v á n a k hát türelemmel. 

Sokáig lehettünk igy együtt nok, gyermekek és 
aggok tarka össze-visszaságban. mig egy szép napon 
óriási bömbölő haugok ütőtiéK meg luleinicec, nem 
tudtuk uiiro vélni a dolgot, bajt sejtettünk. 

Nem kis ö römüukre néhány perez múlva f rancz ia 
l iszteket pi l lantot tuk kelreczeíulc eiótt meg a kik nem 
kis Cáoiiálkozáit f e j t e t tok ki, mikor bennünket i lyen 
aliapotban p i l l an tó t t t ak m.'g. 

A dolog ugy tor.ént, mikor berniünket elfogtak 
és par i ra szállítottak az embererők, akkor a hajón 
maradt véletlenül a fokormaa/us a leit nem vetteK 
észre és igy ejnek idejen sikerült neki megszöknie a 
hajóval, uuto/,büu találkozott egy franczia liadi-kajöval 
ezt megal ilotta és elmondta a paiMUCsnoknak, hogy 
17 no es 46 rerá volt a hajón a kiket a vadak elve-
zettek es Keireczekoe zártak, ruíiaikat elvettek, hogy 
jobban lássáü hiznak-e már es laláu mar le is ölteK 
kozüiuk néhányat, i^ersze a Irauczia shooner mindjárt 
iráuyt változtatott és a tisztek s a legénység egy 
resze beliatolLak a szigetbe, a hol azutá reáakadtalc a 
szegény íogiyokra. Első dolguK volt a ruhákat előte-
remteni és OKkor különös dolog tor iónt. 

Az eduig teljcísen meziteieneket nem szerint el-
Kölönitetiék, egy nagy vá^ontakaróval , a lőicetreczben 
és egyik oldalon a nők a masikon a férfiak öltöz-
ködtek, a véletlen ugy hozta azonban magaval, hogy 
a nagy sietségben az egyik férfi a kabát ját a másik 
oldüluü lelejietie és a mikor át akart menüt a hölgyek 
osztályaba, o.t hirtelen nagy sikoiylyul iogadtái^ mert 
a hölgyek már láljesen let voltak bar öltözve, de fé-
sülve még nem, E sikoly tehát az avatlan fej fl szem 
filött való rejtegetes kifejezője volt, addig mig minden 
ruházat nélkül höuapouon keresztül voltak együtt 
no n bántotta őket a szeméremérzetük, most azonban 
hogy teljesen fel vo luk öltözve, fesületlen voltuk 
annnyira szegyei le ttéií az avatlan szem előtt, hogy 
ek'telen sikoltozás közepette kenyszerülu az eltévedt 
férfi viáSzavonulnL 

Hiába csak érdekes iaüulinány a nő, oly mély« 
sé^es tuaoinány a melybe bele hatolni ueui lesz képes 
ember fia sohasem* 

A mikor ismét hájóra szállhattuuk és el beszóltuk 
mi történt Yelunk furcsa volt elöttüniv, hogy megint 
teljes ruhá/.attal látjuk egymást, mar ugy megszoktuk 
az Ádám-Éva kosztümöket egymáson, hogy Szinte fur-
csa volt az öltözékes Yaituzatossági. 

"Még tovább is szőhetuem-e regényes rémes his* 
tői iát, de megteszem önöknek azt a szívességet, iiogy 
felébredem és nem álmodom tovább, mert még meg-
eshetik) hogy e czikkemet véletlenül elolvassak az 
emberevők es ha azután tényleg oda kerülök közibük, 
ugy bánnak el velem, ahogy e czikk után megérdeijur 
lém, de bizonyára lesz bennünk annyi emberevóség, 
hogy nem bántanak^ no de meg különben sem lélek, 
mert bízóin bjnue, hogy jj5zellemeskedéseiinetH ők sem 
képesek bevenni, mar pedig légkisebb bántódásom 
tát-tén irolc nekik is ilyen c/Jkket es akkor — szabad 
leszek nyomban. . , , í 

¡Erről az ügyről különben még fogUAk csevegni,Mf 
M ^gpü Qtmbm i *.. Í 
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Ad. 5044. ikt. 
1 

Szarvas község elöljáróitól. 

Alulírot t Szarvas község elöljárósága ezennel köz-
hírre teszi, hogy a község tulajdonát, k&pező „Bitzái''" 
épületben a Il-ik, I l í - ik, IV-ik és Yll-ik számú helyi-
segek a községháza tanácstermében 1902. augasziu.s hó 
8-an d. e. 9 órakor fognak nyilvános árverés utján 
beibectdatni, A kikiáltási ár helyiségenként 160 korona. 
A képviselőtestület 93/902. kgy. sz. haiározatával jó-
váhagyott árverési feltételek szerint tartoznak árvere-
Ifik az árverés u.egkezdése előtt a kikiáltási ár 10°/o-át 
bánatpénzül készpénzben letenni, a legtöbbet igérö pe-
dig köteles ezen összeget az árverésein elért és egy evi 
bérösszegnek tekintendő összeg erejé :g azonnal kiegé-
szíteni, Ezen összeg óvadék gyanáii! íug szolgálni, bérié 
javára takarékpénztári betétként kezeltetik s az uiolso 
evi berössztg Kicgyeuliiésére í'orditnaiic. 

Szarvason, 1902. juiiu.s 26 au. 
Az elöljárók nevében ; 

Bal a ez József , Grimm Mór, 
cLsöjegyző. biró. 

Csaba-Csiicl határában 
hold földbirtok eladó. -

levő Kállai-féle 170 
Bővebb értesítést ad 

^zoluolp, a 

Ha könyvtárát vagy szalon-asztalát a 

albummal, egy valóban é r l é k e s remekművel 
akarja disziteni, akkor fizessen elő a Pesti Nap-
lóra, hazánk e legrégibb, luggeUen és közkedvelt 
napilapjára. A disznm ingyenes megküldése egész 
évi előfizetéshez van kötve de előlegezve meg 

kaphatják mar karácsonykor uj előfizetőink is, a 
kik fél, vagy negyedéves részietekben, de meg-
szakitás nélkül űzetnek elő. Az eredeti mü bolti 
ára 90 korona. 

Tisztelettel a PESTI NAPLÓ kiadóhivatala. 

^ HitLU A l" MÜUi 1 • '/(y 
Van szerencsém Szarvas város és vi-

déke t. közönségének b. tudomására hozni, 
miszerint ¡Szarvason Tajber i. G. czég alatt 
vezetett 

üzlelet mvelleui és azt sajai nevem alatt, 
vevöközönségem legnagyobu megelégedésére 
leikiismereteseti folytatni óhajtom. 

A 1'övárosban évek liosszu során át 
szerzett szakképzeltbégem már magában véve 
is elegendő biztositéK arra nézve, Hogy a t. 
vevőku^öiibéget pontos, gyors kiszolgálásban 
részesitenclem. Áruimat pecligytekin teiiel arra, 
hogy a legolcsóbb beszerzési forrásokkal 
állok összeköttetésben, a legolcsóbb árakon 
tudom megszámitani. 

Megrendelések kívánatra mindenkor a 
házhoz szállíttatnak. 

A t. vevőközönség b. pártfogásábaajánlva 
magamat, maradtam 

k i t ű n ő t i sz te le t t e l ^ 

araa Ferenci. 
W. . 

S' 

szarvasi telepén — csütörtök kivételével 
délelőtti órákban üzletet tart, hol betétek 

mindennap a 

0 
mellett elfogadtatnak és 

c s o 
a legcoulansabb feltételek mellett ugyanott folyósittatnak. 

A 
K R A N K L I N-féle 

agyar 

Arany János 
Arany Laázló 

Bajza József 
Czuezor (*. 

Garay J. 
Kemény Zsigmond 

tíz ig l ige U Ede 
Tompa Miiialy 

Vajda János 
Vörós mart y Miiiai y 
munkái 

Az öt kötetből álló első 
borossat megjelent. 

Tar ta lma: 
Arany János munkái 1. 
sajtó aia rendezi Kiedi Frigyes. 

Vörösmarty munkai 1* 
sajtó alá rendezi üyulai f á i . 

Tompa M. munkái I, 
sajtó alá rendezi Levay József. 

ü-arai János munkái. 
sajtó alá rendezi Korenczi Zolt. 

Csiky G. színmüvei. 
sajió ulá rendezi Vadnuy Károly 
E gyűjteményt kiegesziu 

1 

a F R A N K L I N - f é l e 
M A G Y A R 
R E M E K Í R Ó K 

gyüjusmenyebon jelennek meg. 

más 
ez iddrfzerinL ki nuiu adhatja, 
mert kizárólagos kiadó joguk 

a Franklin-Társulaté. 

Az 55 kötetes gyűjtemény 
ára 220 korona. 

s z i r i i r i u v e i 
t> kötetben 

kiadja a lübíaludy-Tár-
saság, melyet kötve BÜ 
korona helyett 20 korona 
kedvezmenyed aron Kap-
nak 

a Franklin-fé 
Magyar KunieKirok 

megrendelői. 
Havi részletfizetésre 

beszerezhetők. 
— . , . a megren-Vigyazat deld8néi 
hogy a kinált gyültoményben a 
fönt felsorolt irók bennfoglal-
tatnak-e ? i 

115. kgy, Szarvas község elöljáróitól. 

1902! Ámn$i hifdBísmenij, 
Alólirott községi elöljáróság által ezennekközhirré 

tétetik, hogy a Holt-Körösön gyakorolható halászati jog* 
1902. november hó l-iól 1905, január hő l - ig terjedő 
2 evi és 2 hónapi időre a községháza tanácstermébe £ 
1902. augusztns hó 8 ik napján d. e. 9 órakor fog nyil-
vános arveresen Jiasz-ouberud adatni. A kikiáltási ár 
400 koronában van megállapítva. A képviselőtestület 
115 902. kgy. sz. hatarozataval jóváhagyott árverési 
ielietelek szerint arverelök tartozna* a kikiáltási á r 
10u/o-át banatpenzül az árverés megkezdése előtt letenni 
s a/- árverés befejezése után a legtöbbet igérö köteles 
ezen összeget az árverésen elért s egy évr bérösszeg-
nek tekintendő összeg erejéig azonnal kiegeszitenj. Ezen 
összeg óvadék gyanánt fog* szolgálni, bérlő javára ta-
karékpénztári UeLéLkent kezeltetik, A részletes árverési 
teitetelek a községi elsojegyzoi irodában megtekinthetők, 

»Szarvas, 1902. julius 2ö-&ii. 
0 Az elöljáróság nevében: 

Sal&cz József, Grimm Mór. 
egyző, 

Szarvas község elöljárósága közhírré teszi, misze« 
rint a Üika^ugi és Nepkerti herés folyó hó 29-én del> 
előtt 9 órakor log u huiysziaén árverés utján eladatni. 

Az érveres d. e 9, órakor a Bikazugban veszi 
kezdetét. 

Szarvas, 1902. julius hó 26-án, 
az elöljárók nevében; 

Salacz József; Grimm Mór, 
elsőjegyző. 

(Chicago aratógépgyár») 
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Évi termelés : 
3 6 2 0 0 0 gép. V. kerület, Váczi-üi 30. 
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i L X . t . -cz . 1 0 2 § - a 
inében közhírré' teszem, hogy a szarvasi kii-
járásbíróságnak 1902 évi V. 850/1. számú vég-
zése folytán Dr. Fisbein Soma ügyvéd által 
képviselt özv. Mikolay Jánusné javára Darida 
János ellen 560 korona s jár. erejéig 1902. 
évi julius hó 8-án foganatosított kielégítési vég-
rehajtás alkalmával fel¿11 foglalt és 1008 K-ra 
becsült, következő ingóságok, u. ni. bútorok és 
bőrökből álló ingóságok az 1881. évi 60. t.-cz 
67. §-ának figyelemmel tartása mellett nyilvános 
árverésien eladatnak. 

Emez árverésnek a szarvasi kir; járásbíróság 
1902-ik évi V. 550/2. számú végzése folytán 
560 korona tőkekövetelés, ennek 1902 évi juuius 
hó 28 napjától járó 6% kamatai, dij és eddig 
összesen 62 K. 94= fillérben biróilag már meg-
állapított költségek, erejéig Szarvason, Betlehem 
81. sz. és folytatólag az árucsarnokban leendő 
megtajtására 1902 évi julius hó 31-ik napjának 
délutáni 3 Óráját határidőül kitűzöm és ahhoz a 
venni szándékozókat oly megjegyzéssel hivom 
még, hogy az érintett ingóságokat az 1881. évi 
LX. t.-cz. 107. és 108.-§a értelműiében készpénz-
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is eladom. 

Amenyiben az elárverezendő ingóságokat 
másolt is le és felülfoglaltatták, és azokra ki-
elégítési jögöt nyertek volná, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Szarvason, 1902 évi julius hó 20-ik 

Magyar Mihályi 
kir. bírósági végrehaj ló4 

Egyedül valódi angol 
Thierry A. gyógyszerész B A L Z S A M A 

Egészségügy i hatóság által megvizsgálva és ajánlva. 
- Az üvegek ítls/.erelése a kere.sk. törvény mnrtavédelme alatt ál]. — 

lm D Í 

Allein echter Balfiaci 
CM der 

\ ' _ cci 
.< ¿.Tníorry in PragaSa. 

E balzsam belsőleg és külsőleg használható. E z : 1. Utolérhetetlen hatású gyógy-
szer a tüdőnek, a mellnek minden kóros állapotban, enyhíti a hurutot, csillapítja a vál dékot 
véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyítja a legregibb bajokat. 2. Kituno hatása van 
a WolvgyaiaclH*, rekedtseg és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan elűzi a lázakat, é. Meg-
lepően gyógyítja a gyomor, s a bel betegségel'et és szaggatásokat á testben. 5. ¡Szelíden 
mozdítja elö a székeiét;! s a vér tisztulását, megtisztítja a veséivel, megsz.aba.dil a búsko-
morság! ól « a hj pochoudríától, jtvíij-a az élvágyat és az emésztést. 6. Nagyszerű szolga-
iatokat Lesz fogfájáskor,. odva^ognküál és szajrotkadáskor s általában minuen fog- és 
szájbajokn&J, megszünteti a lélbüfogést, a szájnak s a gyomornak bikát. 7. Jíül-oleg cso-
dálatos gyógyhatásúi bir a sebekre, uj és régi forradásosra, orbáncz, kiütést, varak, 
megfagyott ós megégetett tagokra, riih, fekély s bőrduzzadus és repedés stb. eset ében, meg-
szünteti a fejfájási, zúgást, s zagga tás , köszvényt, fülfájdalmat stb. Ügyeljünk mindig pon-
tosan az itt látható zöld apácza védjegyre. JUamisitástól legjobban megóv az, ha közvet-
lenül tőlem gyáramból rendelnek eredeti szab. cartonokban Ausztria-Magyarország minden 
postaállomására bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 korona, Bosznia és Herczegovina 
részére 4 koroua 60 fillér, Kevesebb nem küldetik széjjel. Szétküldés csak előrefizetés 
vagy előleg küldése mellett. 

n r \ 2 minden féle és fajta, még oJy régi sebre biztos gyógyulást talál és 
UAI • a i a j d nem miiídig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálást valamint amputalást 

A. gjóg^ZBíB^z egedül valódi C e n t i í o l í a - k e n ő c s 
sználatának, rendkívül jó hatáMi, a sebek gyógyulásánál valamint a fájdalmak enyhítésénél utolérhetetlen, 
valódi centifolium kenőcs alkalmazható ; a gyermekágy ások rossz természetű mellüajainál, szoptatok mell-
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kifióvés. képződmény, karbunkulus és ruk&ái j végre pokoivar, körömféreg, körömgyülés, a lábnak járásközben 
történt kisebesülése, lagyás es égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesiilése, to-
rokdaganat meggyűlt ver, lülzugás stb. stb. eseteiben. — A szállítás ^kizárólag az összeg előre küldése mel-
lett eszközöltetne. Két tegeiy csomagolással postai szállítás díjjal együtt 3 korona 5 0 fillér. Számos 
eredeti b izonyí tvány rendelkezésre áll. A r r a kérek mindenkit, hogy óvakodjék a hatasnelkuu Ixa« 
misitasok vevésétől s arra ügyeljen, hogy a tégelybe ben van-e a fenti védjegyem és czégern : Thierry 
(Adolf) Limited g y ó g y tára az „Őrangyalhoz" Pregradában, égetve. 

Ezen gyógyliataöUkban felülmúlhatatlan két szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, sőt ellenkezőleg, 
minél régibb, annál értékesebb és hathatósabb, nem árt sem a fagy sem a forróság, tehát minden évszakban 
használhatók. Majdnem minden esetben segítenek es eredményűyel járnak, legalább az orvos érkeztéig, ter-
mészetesen nem szabad hamisítványokat vagy hasonló feldicsért érték- és hatásnélküli úgynevezett pótszere, 
ket venni, melyekért a péuzt haszontalanul dobják ki, hanem mindig ezen rég kipróbált, olcsó és megbi/Jiató 
emellett teljesen ártalmatlan, viiaghirü szereket kell használni, melyeknek minden családoan az eshetőségre 
készenlétben kellene lenni. Hol olyant nem kapunk, mely a valódiság minden jelét magán viseli, rendeljük 
meg egyszerre direkte és ezimezzuk i 

_ • • 

Thierry (Adolf) Limited »Őrangyal-gyógyszertár11 Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn 
melleit. Központi rautár Budapesten Török i . gyógyszertárában, Zágrabban Hittelbacli S. gyógytárában és 

Bécsben Brady L. gyógytárában. 

Ha látlak oh Zadietlin, a BfcrVetn Is dobbaíl. 
l>e nem fogadlak elj ha kínálnak, tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan dib, dáb ; 

ügyaii nem döglik, se féreg, se a 

Zacheflin üvegben ! Ez az igazi 
Legyen áldott a ki kégzlt, szásZor 
S valahol függ a Zacheflin plakát i 
Ott kapható Za'cheíliil egész éVeü 
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